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Lisez attentivement cet extrait de l’Ecce Homo1 de Nietzsche :  

En effet, non seulement je suis un décadent, mais j'en suis encore le contraire. Je l'ai 

prouvé, c'est un exemple entre bien d'autres, en choisissant toujours le remède approprié 

à mes malaises, alors que le décadent prend toujours celui qui lui fait du mal. Dans mon 

ensemble j'étais sain, dans mon individualité, ma différence spécifique, je me montrais 

décadent. L'énergie que je déployai pour conquérir l'absolue solitude et m'arracher au 

train habituel de la vie, et la violence que je me fis pour ne plus me laisser soigner, servir 

et droguer, témoignent de la parfaite sûreté de l'instinct qui me faisait discerner alors ce 

qu'il me fallait avant tout. […] Car, qu'on y fasse bien attention ce fut pendant mes 

années de moindre vitalité que je cessai d'être pessimiste : l'instinct de la conservation 

m'interdisait une philosophie de la pauvreté et du découragement. Et à quoi reconnaît-

on, au fond, la bonne conformation ? Au plaisir que nous procure l'individu bien 

conformé : à ce qu'il est taillé d'un bois à la fois dur, tendre et parfumé. Il n'aime que ce 

qui lui fait du bien ; son plaisir et son envie cessent dès qu'il dépasse la limite de ce qu'il 

lui faut. […] Tout ce qui ne le tue pas le rend plus fort. II fait instinctivement son miel de 

tout ce qu'il voit, entend et vit ; […] Il ne croit ni à la « malchance » ni à la « faute » ; il 

sait venir à bout de lui-même et des autres, il sait oublier, il est assez fort pour obliger 

tout à tourner à son profit. Décidément, je suis bien le contraire d'un décadent car c'est 

mon portrait que je viens de faire. 

 

Consigne :  

Discutez le texte en relevant les courants de pensée de la Grèce antique qui l’inspirent. 

 
1 Traduit par Alexandre Vialatte, disponible gratuitement en ligne. 
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